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Аннотация. Глобализация — феномен, проявивший себя на всех уровнях 
жизни человека, от экономики до культуры. Однако, в последние десятиле-
тия ХХ века возникла необходимость в изучении поведения языка в эпоху 
глобализационных процессов. Именно в  это время английский язык при-
обрел статус «глобального языка». Но  глобализация английского языка 
таит в  себе не  только позитивные, но  и  негативные тенденции. Основной 
опасностью английского языка как инструмента глобализации является 
потеря другими национальными языками и  культурами своей индивиду-
альности, что неизбежно в будущем может привести к утрате носителями 
данной культуры своей этнической идентичности, а итогом этих страшных 
преобразований может стать исчезновение языка целой нации. Объектом 
исследования данной работы являются позитивные и негативные влияния 
английского языка на другие национальные языки и культуры, происходя-
щие в рамках мировой глобализации.
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Г лобализация как одна из  доминирующих тенден-
ций развития цивилизации в  XXI  веке охватила 
почти все сферы жизни стран Востока и  Запада. 

Перспективы и  последствия этого противоречивого 
процесса еще недостаточно изучены в  научном плане, 
несмотря на оживленное обсуждение данной проблемы 
широкой общественностью и специалистами различных 
отраслей гуманитарного знания.

Глобализация — это термин, используемый для опи-
сания изменений, происходящих в нашей повседневной 
жизни и  в  обществе, а  также в  экономике и  политике 
в  результате международной торговли и  культурного 
обмена. С точки зрения Н. А. Шестаковой, глобализация 
есть «процесс становления единого социального про-
странства, в  результате чего усиливается зависимость 
друг от друга стран, наций, культур» [4, с. 364]. По мыс-
ли данного исследователя, глобализация приводит 
к тому, что «все больше набирает силу мышление нового 
типа — глобальное мышление. Люди начинают осозна-
вать объективные интересы мирового сообщества как 
единого целого» [4, с.  364]. Таким образом, глобализа-

ция, в которой отражается реальная взаимозависимость 
мира, стран и народов друг от друга, является новой эпо-
хой развития человеческих отношений и «неизбежным, 
фатально предопределенным» процессом, «универсали-
зирующим или нивелирующим все различия — от эконо-
мических до культурных» [3, с. 115].

Процесс глобализации осуществляется давно, 
но в последние десятилетия темпы его развития значи-
тельно выросли. Глобализация «ставит перед человече-
ством сложные задачи…и одновременно предоставляет 
уникальную возможность их решения при условии, что 
мы обладаем смелостью и рассматриваем глобализацию 
как этический вызов, этическую программу, предусма-
тривающую творческое, миролюбивое совместное су-
ществование на  нашей планете» [5, с.  205] всех без ис-
ключения языков и культур.

Новая реальность новой глобальной эпохи, как счи-
тает А. А. Гусейнов, — поликультурность. Он пишет: «По-
литике мультикультурализма в  современном мире, по-
скольку он, современный мир, становится глобальным, 
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нет альтернативы. Сегодня для всех очевидно, что нарас-
тающее единство человечества в  области технологий, 
экономики, финансовых коммуникаций, отчасти полити-
ки сопровождается усилением исторически сложивших-
ся цивилизационных и культурных различий, всплеском 
многообразных этнических, конфессиональных, регио-
нальных и других идентичностей» [2, с. 62].

Культурная глобализация связана с  расширением 
культурных контактов, бурным ростом культурных об-
менов между государственными институтами, деловыми 
организациями, социальными группами и индивида-ми 
различных стран и  культур. Перед нациями «открыва-
ются все новые возможности общения друг с  другом, 
эффективность которого зависит от  взаимопонимания, 
диалога культур, терпимости и уважения к культуре пар-
тнеров по коммуникации. Всё это вместе взятое привело 
к  возникновению пристального внимания, уделяемому 
вопросам межкультурного взаимодействия в  условиях 
глобализации» [1, с. 144].

Б. Стегер считает, что глобализация — это неравно-
мерный процесс. Это означает, что люди, живущие в раз-
ных частях света, очень по-разному подвержены этой 
гигантской трансформации социальных структур и куль-
турных зон [11]. Тем не менее, когда мы говорим о гло-
бализации в рамках межкультурного обмена, то первым 
языком, который приходит на  ум, является английский 
язык. Примечательно, что английский язык считают язы-
ком № 1 все люди, живущие на нашей планете, поскольку 
только этот язык является необходимым инструментом 
взаимодействия в международном масштабе.

Восхождение английского языка имеет долгую исто-
рию, уходящую в прошлое к британскому колониализму 
и  попытке подчинить остальной мир, а  также исполь-
зовать и  ассимилировать другие культуры, навязывая 
английский язык как средство общения между людьми. 
Но если в XVI веке, в начале колонизации, только семь 
миллионов человек использовали английский в  каче-
стве родного языка, то к концу ХХ века их число возрос-
ло до более чем трехсот пятидесяти миллионов [8, с. 57].

Британцы называют свой родной язык «активом ми-
рового масштаба» и очень гордятся тем, что английский 
язык вырвался в лидеры среди всех языков планеты. Од-
нако, популяризация английского языка в ХХ веке нача-
лась с его американского варианта. Процесс активного 
увлечения английским языком мирового языкового про-
странства активизировался сразу после 1945 года, когда 
США с  системой американских ценностей, «американ-
ским стилем жизни», гуманитарными грузами, голливуд-
скими фильмами оказались в  очень привлекательном 
свете. Тогда во  многих языках Европы — итальянском, 
испанском, немецком, французском и  других — появи-

лось много американских заимствований. Аналогичный 
период переживала Россия в  конце 1980-х и  в  1990-е 
годы, когда сытый, благополучный, свободный амери-
канский мир позитивно воспринимался в рамках массо-
вой культуры.

Говоря об английском языке как инструменте глоба-
лизации здесь важно различать два критерия языковой 
политики: английский язык как язык международного 
и межкультурного общения и английский язык как сфе-
ра бытования, вытесняющая другие национальные и ре-
гиональные языки. Второй подход к английскому языку 
наиболее сложный, и он требует неоднозначного реше-
ния. Здесь речь идет о  лингвистической глобализации, 
сущность которой состоит в том, что в процессе взаимо-
проникновения языков в  глобальном мире английский 
язык существенным образом доминирует. Лингвисты за-
фиксировали не только конструктивные формы взаимо-
действия английского языка с другими национальными 
языками, но и деструктивные, в частности то, что англий-
ские слова им словосочетания постепенно вытесняют 
удельные единицы национальных языков, заслоняют 
их. Поэтому одним из  вызовов глобализации считается 
опасность потери языковой идентичности народов в ин-
формационном пространстве которых происходит сти-
рание этнических границ и распространяется «глобаль-
ная» речь. Ученые видят в  этом угрозу этноязыкового 
многообразия мира и пишут о «глобальной» экспансии 
языка, в  частности, через Интернет, что представляет 
реальную угрозу национальным языковым системам. 
Пример тому — широкая экспансия английского языка 
в сферу бытования русской разговорной речи, что сказы-
вается, в основном, на молодежном общении. Несмотря 
на то, что данные заимствования-кальки имеют устояв-
шиеся синонимы в  русском языке, молодежь предпо-
читает пользоваться английскими словами. Например, 
лейбл (англ. label) — «фирменная этикетка», форэвер 
(англ. forever) — «навсегда», плейс (англ. place) — «место 
для сидения», бойфренд (англ. boyfriend) — «друг, прия-
тель, любимый», ток (англ. talk) — «разговор» и т. д.

Наряду с  распространением английского языка как 
доминирующего культура этого языка также распростра-
няется. Это можно увидеть в популярных американских 
фильмах, показываемых по всему миру, а также в амери-
канских СМИ и американской еде (пример тому — глоба-
лизация McDonald’s) [7].

Глобализация, позволяющая английскому языку и его 
национальным культурам распространяться и  домини-
ровать в глобальном масштабе, зачастую ведет к исчез-
новению других языков и  культур. Так, Б. Стегер указы-
вает на уменьшение числа разговорных языков в мире. 
По его словам, в 1500 году в мире насчитывалось 14 500 
разговорных языков, а в 2000 году — менее 7 000. «Учи-
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тывая текущие темпы упадка, — он считает, — некоторые 
лингвистики прогнозируют, что 50–90% существующих 
языков исчезнут к концу 21-го века. [11, p. 84].

Но  с  другой стороны, экспансия английского языка 
в  деловой, экономической, политической, дипломати-
ческой, научной, культурной сферах несет в себе поло-
жительные тенденции. Поистине, английский язык стал 
языком межнационального общения. По  словам Р. Фи-
липсона, США и Великобритания координируют усилия 
по превращению английского языка в «мировой» и соз-
дают необходимую профессиональную инфраструктуру 
для достижения этой цели с 1930-х годов [9, p. 198], хотя 
Д. Кристал считает, что британский политический импе-
риализм послал англичан по всему миру еще в XIX веке 
[6]. Недавно в  своем отчете Британский совет — куль-
турная организация, занимающаяся распространением 
английского, — призвала к  активизации усилий в  обла-
сти популяризации языка, хотя можно было  бы этому 
и не призывать: английский язык сам себя популяризи-
ровал в современном мире.

Знание английского языка стало ценным товаром. 
Рост глобального взаимодействия за  последнее сто-
летие стимулировал спрос на  более упорядоченную 
и эффективную связь через языковые границы. В дело-
вом мире компании, стремящиеся к расширению своей 
деятельности на  международном уровне, вынуждены 
искать способы преодоления таких различий экономи-
чески эффективными способами. Экономические и про-
фессиональные стимулы сделали английский язык 
активом: «экспорт желаемой технологии часто сопро-
вождает язык и культуру влиятельного производителя». 
[10, p. 33].

Следует отметить, что еще на  рубеже ХХ — ХХI  ве-
ков многие общественные организации, предприятия, 
фирмы изменили свои корпоративные языки на общий 
английский, стремясь упростить общение. В ответ на эту 
ситуацию около миллиарда человек во  всем мире изу-
чают язык, в  основном в  надежде, что их языковые на-
выки повысят зарплату или они найдут лучшую работу. 
Государства также понимают, что англоязычная рабочая 
сила может помочь их экономикам интегрироваться 
и стать более конкурентоспособными на мировом рын-
ке. [7, p. 132].

Энн Джонсон, утверждая вначале, что английский 
язык является империалистической и  гомогенизирую-
щей силой, наносящей ущерб культурному разнообра-
зию мира, пришла к выводу, что английский язык посте-
пенно отделяется от  культуры своего происхождения 
и  фактически способствует межкультурному диалогу 
[7, p. 136]. Она утверждает, что английский язык — это 
не только язык англосаксонских наций, но и общий язык 

многих народов мира. Он использовался в  повседнев-
ной жизни, в  литературе во  всех сферах человеческой 
деятельности. Сегодня более 80% контента, размеща-
емого в  интернете, на  английском языке, ведущие на-
учные работы публикуются на  английском языке. Она 
отмечает, что еще «в 1997 году 95% статей, проиндекси-
рованных в  Сети науки Science Citation Index, были на-
писаны на английском языке, несмотря на то, что только 
половина из  них написана авторами, живущими в  ан-
глоязычных странах» [7, p. 135]. Другие исследователи 
также отмечают, что публикации, написанные на других 
языках, оказывают значительно меньшее влияние, чем 
работы на английском языке.

Итак, английский язык и глобализация действуют как 
факторы притяжения друг для друга. Глобализация как 
процесс не может существовать вне развития и полного 
использования английского языка, и в то же время гло-
бализация укрепляет позиции английского как глобаль-
ного языка. Еще в конце ХХ века Д. Кристал утверждал, 
что глобальное сообщество не может эффективно функ-
ционировать без глобального языка. «Язык, — отмечает 
он, — приобретает подлинно глобальный статус, когда 
развивает особую роль, которая признается в  каждой 
стране» [6, p. 3]. Учитывая этого фактор, английский язык 
следует признать глобальным языком. Д. Кристал счита-
ет, что английский язык международным языком в силу 
политической и  военной мощи англоязычных стран 
и,  прежде всего, США. Следует также учесть, что уже 
в ХХ веке экономика заменила политику в качестве глав-
ной движущей силы, а  языком американского доллара 
был английский. [6, p. 9–10].

Итак, мы доказали, что английский язык является яр-
ким примером глобализации. Английский язык можно 
считать глобальным языком, потому что, кроме англий-
ского, никакой другой язык не  доминирует в  междуна-
родном бизнесе, научных кругах, СМИ, Интернете, меж-
дународном воздушном и морском сообщении, а также 
во многих других сферах. И в то же время экспансия ан-
глийского языка в мировое лингвокультурное простран-
ство несет в себе и опасную тенденцию, связанную с раз-
рушением национальных языков и культур.

Подводя итоги, отметим, что полярность мнений 
о глобализации английского языка отражает сложность 
проблемы, которая требует дальнейшего теоретическо-
го осмысления. На сегодняшний день нет однозначного 
мнения относительно перспективы этого языка как сред-
ства межнационального общения, однако можно уже го-
ворить о том, что он становится вторым «родным» язык 
для наиболее образованного и социально активной ча-
сти мирового сообщества. Количество людей, которые 
знают английский язык и  для которых это профессио-
нально необходимо в глобализированном мире, растет 
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и будет расти дальше. Однако, тотальное использование 
английского языка не только может со временем изме-
нить состав и структуру лексики национальных языков, 
но и ограничить сферу их функционирования. Для того, 
чтобы сохранить современную языковую карту мира, 
всем участникам глобализационных процессов следует 

придерживаться идеи культурного и  языкового плюра-
лизма, и тогда употребление «глобального» английского 
языка в  эпоху новой цивилизации станет лишь сред-
ством установления контактов между людьми, а  не  ме-
ханизмом разрушения их национальной идентичности, 
культурной самобытности и языкового сознания.
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